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Uriin Kullanim Raporu (TR) Montaj Tipi
Product Usage Report (EN) Installation Type
A.1- Uriin Seri No

Serial Number
A.2- Uretim Tarihi

Date of Production
A.3- Sevk Tarih

Date of Delivery
A.4- Kase imza

Stamp & Signature

A.5- Uriin ilk Kul. Tar.
Date of first use

A.6- Kullanici Ad/Soyad
Name&Surname of user :

KYS TECHNOARMMOBILE KLK 01 11082020 A

Uriin Yillik Kontrolleri (TR) Uriin Birlesenleri

Annual Product Inspections (EN) Product Ct;mponents

B.1 B.2 B.3 B.4

No |Yillik Kontrol Tarihi | Gelecek Yil Kontrol Tarihi | Kontrol Eden Ad/Soyad (TR) .

Nu |Inspection Date Next Inspection Date | Inspected by TechnoArm Konsol Kol Uriin Bilesenleri
1- TechnoArm

1 2- MP 100 Mobil Ayak
3- RB 30 HRA Montaj Braketi
4- AB 30 Alko Ving Montaj Braketi

2 5- HRK 30 Harken Montaj Braketi

3 (EN)
TechnoArm Cantilever Arm Product Components
1- TechnoArm

4

2- MP 100 Mobile Pod
3- RB 30 HRA Mounting Bracket
4- AB 30 AL KO Winch Bracket
5 5- HRK 30 Harken Mountina Bracket




(TR) Uriin Birlesenleri
(EN) Product Components

AB 30 Alko Vinc Montaj Aksesuari /
RB 30 Alko Winch Mounting Bracket
Malzeme :316 Paslanmaz Celik
Material :316 Stainless Steel
Kaplama : Elektro Polisaj

Body Finish: Electropolishing

TechnoArm

Malzeme :6082 T6 Aliminyum Alasim
Material :6082 T6 Aliminyum Alloy
Kaplama : Eloksal Kaplama

Body Finish: Eloxal Coating

RB 30 HRA Montaj Aksesuari /
RB 30 HRA Mounting Bracket
Malzeme :316 Paslanmaz Celik
Material :316 Stainless Steel
Kaplama : Elektro Polisaj
Body Finish: Electropolishing

(TR) Uriin Birlesenleri
(EN) Product Components

MP 100 Mobil Ayak / MP 100 Mobil Leg
Malzeme :6082 T6 Aliminyum Alasim
Material :6082 T6 Aliminyum Alloy
Kaplama :Toz Boya

Body Finish: Powder Paint

i HRK 30 Harken Vin¢ Montaj Aksesuari
N HRK 30 Harken Winch Mounting Bracket
4 4 Malzeme :316 Paslanmaz Celik
A A Material :316 Stainless Steel

Kaplama : Elektro Polisaj
Body Finish: Electropolishing
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(TR) Etiket
(EN) Label

Technoarm Mobile Etiket Bilgileri / Technoarm Mobile Label Information
F-1- Marka / Trade Mark

F-2- Urtin Adi / Product Name

F-3- Kullanim Kilavuzunu oku / Read user guide

F-4- Kullanicr Sayisi / Number of Users

F-5- Uretim Ayi Yili (AA-YYYY) / Manufacturing Month Year (MM-YYYY)
F-6- Standart (Tip-Yayin Yil)) / Standard (Type-Publishing Year)

F-7- Seri Numaras! (XX-Giin YY-Ay ZZZZ-Uriin Numarasl) / Serial Number
(XX-Day YY-Month ZZZZ-Product Number)

F-8- Onayli Kurulus / Notified Body Number CE marking height must be at
least 5 mm.

(TR) Uriin Olgiiteri
(EN) Product Dimensions

/

Minimum Yukseklik
(600 mm Ankraj Dikmesi) /

Minimum Height
=== (600 mm Anchor Post): 1243 mm

Maksimum Yukseklik(1300 mm Ankraj Dikmesi) /
Maximum Height (1300 mm Anchor Post): 2464 mm

Sekil 1/ Fiaure 1



(TR) Uriin Olciiteri
(EN) Product Dimensions

Agirliklar / Weights

MP 100 Mobil Ayak / MP 100 Mobil Leg
*39,00 Kg.

TechnoArm '
* 25 Kg. (60 cm. Konsol Dikmesi Ile / With 60 cm. Console Post)
*29 Kg. (130 cm. Konsol Dikmesi Ile / With 130 cm. Console Post)

(TR) Opsiyonel Ekipmanlar
(EN) Optional Equipments

ALKO 901 WINCH IKAR HRA 18 24 30 HARKEN WINCH
Sekil 2 / Fiaure 2
(TR) Ankraj Noktalar
(EN) Anchor Points
___________________ »

Kullanim Yonu / Direction Of Use

Alko Ving Sistem /
Alko Winch System

X

HRA Sistem /”
HRA System

Sekil 3/ Figure 3

(TR) Ankraj Noktalari
(EN) Anchor Points

. ANCHOR POINT
- A

Sekil 3/ Figure 3

A- Uriin Kulltanim Raporu
A-1- Uriin Seri No

A-2- Uretim Tarihi

A-3- Sevk Tarih

A-4- Kage imza

A-5- Uriin Ilk Kullanim Tarihi
A-6- Kullanicr Ad/Soyad

B- Uriin Yiluk Kontrolleri
B-1- No

B-2- Yillik Kontrol Tarihi

B-3- Gelecek Yil Kontrol Tarihi
B-4- Kontrol Eden Ad/Soyad

C- Technoarm Mobile
Konsol Kolu
(MP-100 ile) EN 795:2012 Type B

Test eden Onayli Kurulus

ALIENOR CERTIFICATION No2754

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT France
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D- Montaj Tipi

E- Uriin Birlesenleri

E.1- TechnoArm

E.2- MP 100 Mobil Ayak

E.3- RB 30 HRA Montaj Braketi
E.4- AB 30 Alko Ving Montaj Braketi
E.5- HRK 30 Harken Montaj Braketi

F- Etiket

F-1- Marka

F-2- Uriin Adi

F-3- Kullanim Kilavuzunu Oku

F-4- Kullanici Sayisi

F-5- Uretim Ay1 Yili (AA-YYYY)

F-6- Standart (Tip-Yayin Yili)

F-7- Seri Numarasi

F-8- Onayli Kurulus (XX-Gtin YY-Ay ZzZZ-Urtin Numarasi)



1- Kullanim Alani

* Yuksekten dismeye karsi Kisisel Koruyucu Donanim (KKD)

* Technoarm Mobil Sistem yiiksekte yapilan calismalarda mobil ankraj
noktasi olusturmak icin tasarlanmistir

* KKD Regtilasyonu 2016/425 EU'da belirtilen EN 795:2012 Tip B normlari-
na uygun olarak tretilmis ve sertifikalindiritmistir.

2- Sorumluluk

* Bu @rGnd kullanmadan once kullanim kilavuzuni okuyunuz ve an-
ladiginizdan emin olunuz. Kullanim amacina yénelik 6zel egitim alinma-
Lidir.

* Yuksekte calisma; ciddi yaralanmalara ve dlimlere yol acabilecek teh-
Likeli aktivitelerdendir. Uygun kullanim tekniklerini ve guvenlik yontemler-
ini 6grenmek ve pratikte uygulamak kullanicinin sorumlulugu altindadir.
Yiksekte Calisma icin egitim almis uzman personel tarafindan veya bu
personelin gozetiminde kullanitmalidir. Yanlis kullanim ya da uygun ol-
mayacak sekilde kullanilmasi halinde ciddi yaralanmalara ve élimcul ka-
zalara neden olabilir.

* Technoarm Mobil Sistem tasarim amaci disinda kullanitmamalidir. Bu
donanim tek basina ylksekte calismak icin uygun degildir, bu donanimla
ile beraber CE sertifikali Geri Sarimli Dusts Durdurucu (EN 360), Emniyet
kemeri (EN 361) v.b. ekipmanlar ile beraber kullanilmasi zorunludur.

3- Ham Madde:

TechnoArm Mobil,

* Govdesi 6082 T6 Aliminyum alasimdan

* Braketleri 316 Kalite Paslanmaz Celikten dretilmistir.

4- Ankraj Noktasi ( EN 795:2012 Tip B)

* Technoarm Mobil Sistem ayni anda maksimum 1 kullanicinin kullanimi
icin uygundur. Kullanicr agirligi ekipmaniyla beraber 100Kg'yi asmamalidir.
Bu urdn kullanimi esnasinda sehim meydana gelmez. Maksimum uzanim
500 milimetredir. Bir duslis esnasinda yapiya aktarilan kuvvet distsin
yasandigi yénde olacaktir ve maksimum 12kN'dir.

Uriin Olciileri (Sekil-1) :
*Maksimum Yikseklik (1300 mm Ankraj Dikmesi ile): 2464 mm
*Minimum Yukseklik (600 mm Ankraj Dikmesi ile): 1243 mm

4.1- Uriin Kurulumu

* Urand kullanirken sadece ALKO Ving ve HRA Kollu Geri Sariml Duss
Durdurucu halatinin ucunda bulunan kancalardan birine baglanarak ank-
raj aliniz. Ayni anda birden fazla ankraj noktasi alarak kullanitmamaldir.
*Dogrudan ip baglayarak ankraj almayiniz.

*HRA Kollu Geri Sarimli Diistis Durdurucu yalnizca ALKO Ving ile beraber
kaldirma ve indirme islerinde kullanilabilir.

* TechnoArm dar alan isleri icin tasarlanmustir. Litfen tasarimi disinda
amaclar icin kullanmayiniz.

*Yalnizca asagida Llistelenen ekipmanlar sistemle beraber kullanim icin
uygundur (Sekil-2)

* AL-KO 901 WINCH

* IKAR HRA-18-24-30 Kollu gerisarimli dusts tutucular (EN 360, EN 1496)
*HARKEN WINCH

* Technoarm Sisteminde Sekil-3'de belirtilmis 1 ankraj noktasi
bulunmaktadir. Ayni anda 1 kisi kullanabilmektedir. ikinci kisi yaknizca
kurtarma amagli trtnd kullanmadidir.

Uyari: Kurulumun yapilacagl zemin duz olmali ve mobil ayaktaki ylk-
seltme ayaklari sistem diz bir seviyede olacak sekilde ayarlanmalidir.

5. EN 365 Standardina iliskin genel bilgilendirme

5.1 Kurtarma Plani

Uriin kullanimiz sirasinda her hangi bir zorluk ile karsilasilmast bu durum-
dan cok hizli bir sekilde kurtulunmasi icin bir kurtarma planinin hazirlan-
mis olmasi zorunludur.

5.2 Ankraj noktasi:

Kullanilan sistemdeki ankraj noktasi mutlaka kullanici konumunun (ize-
rinde olmasi gerekmektedir ve bu nokta EN 795 standardina uygun ol-
malidir. EN 795 standardina gére ankraj noktasi minimum 12 kN mukave-
metinde olmalidir.

5.3 Cesitli Durumlar

* Bir dusts durdurma kemeri sadece bir diistis de bedenin disuste korun-
masini saglamak amaci ile kullanitmalidir.

* Bir diistis durdurma sisteminde, her kullanimdan énce bir dusts duru

mun da kullanicinin zemine veya baska bir ylzeye carpmasini engellemek
icin kullanicinin altindaki mesafenin dlctilmesi gerekir.

* Bircok Urlin beraber kullanildigi zaman tehlikeli bir durum ortaya cik-
abilir. Bunun icin bir ekipmanin gtivenlik fonksiyonunun diger ekipmanin
glivenlik fonksiyonunu tehlikeye atmamalidir.

* Kullanicr tibben olarak yiksekte calismaya uygun olmalidirlar. Yiksekte
calismanin 6limcil kazalara neden olabilecegine dair uyaritmalidirlar.

6. Uriin Kontrolii ve Dogrulama

6.1 Her kullamimdan Once:

Yiksekte calisma trtnleri kisiye 6zel olarak kullanitmalidir. Bu trtinler her
kullanimdan énce ve sonra dlizenli bir sekilde kontrol edilmeli ve tespit
edilen bilgiler driin kontrol defterine kayit edilmelidir.

Urana agagidaki kontrol kriterlerine gére kontrol ediniz.

*Zemin Gzerinde bir deformasyon olup olmadigi

*Technoarm Mobil Sistem ve bilesenleri izerinde her hangi bir yipranma,
catlak, kiritma vb olup olmadig,

* Sistem bilesenler Uzerine herhangi bir kimyasal etki edip etmedigi,

6.2 Her kullanim sirasinda:

Kullanim sirasinda drin bir sistem ile beraber kullanildiginda, tim siste-
min birbiri ile uyumlu olmalidir. Sistem icindeki tiim ekipmanlarin bir diger
ekipmana gore dogru konumlandidindan emin olunuz.

7. Kaya Genel Bilgilendirme

7.1 Uriin Omrii:

Metal malzemelerin teorik kullanim émrii bulunmamaktadir. Uriin yilda
en az 1 kere periyodik kontrolleri yaptirilarak Grtnin kullanimina uy-
gun olup olmadigr belgelenmelidir. Yillik periyodik kontrold yapilmamis
Grindn kullanimindan KAYA SAFETY sorumlu dedildir. Her sartta drindn
kullanima devami yonunde karar; yillik periyodik kontrollerinin uretici
veya onun yetkilendirdigi kisiler tarafindan yapilmasi ve muayene son-
rasinda uygunluk verilmesi neticesinde verilebilir.

Asagidaki durumlarda drtn dreticiye geri gonderilmeli veya imha
edilmelidir;

*Urain bir diists yagsamig ve yiike maruz kalmissa,

*Urtn tzerinde paslanma belirtileri g6zlemlenmis ise,

* Uriin bir kontrol sirasinda kullanima uygun bulunmadi ise ve sizin bun-
dan bir stipheniz var ise,

* Uriin standardinda, yasalarda, kullanim teknigine uyumu ile ilgili bir
degisiklik ve benzeri durumlarda,

7.2 Uriin Paketlenmesi:

* Uriin deformasyonlardan kimyasal etkilerden koruyan ozel paketiyle
gelmektedir. Uriind, kurulum kilavuzunu ve kullanim kilavuzunu icerme-
ktedir.

7.3 Uriin Depolanmast:

Urtin kullanim kilavuzu ile birlikte, izerinde modeli, standardi yazili olarak
satisa sunulmustur. Uriintin depolama alanlarinda agagidaki kriterler g6z
6ntnde bulundurulmadtidir;

* Uriiniin depolanmas sirasinda metal zarar verecek kimyasallar ile te-
masindan kaginitmatidir.

*Depolama alaninda (asitler, solventler v.b.) Girline zarar verecek maddel-
erden uzak tutulmalidir.

* Uriin1s1 kaynaklarindan uzak tutulmalidir.

*Urtin depolama sirasinda rutubetlenmis ise oda sicakliginda kurutulduk-
tan sonra kullanitmatidir.

*Urtind agindiricr ve asit tdrevi kimyasallardan uzak tutunuz.

7.4 Uriin Bakimi:

* Urtine her kullanimdan sonra bakim yapmak driiniin kullanim émriind
uzatir. Urlinii metal temizleme drtnleri ile temizleyiniz. Daha falza bilgi
icin info@kayasafety.com adresinden bize ulasabilirsiniz.

7.5 Degisim ve Tamir

KAYA SAFETY'den énceden yazili izin alinmadan Grln Gzerinde herhangi
bir degistirme, tamir veya ekleme yapilmamalidir. Urtin iizerinde herhan-
gi bir tamir sadece Uretici tarafindan veya ureticinin yetkilendirdigi yetkili
kisiler tarafindan yapilabilir. Yapilan tim tamir ve bakim calismalari sa-
dece Ureticinin verecegi talimatlar dogrultusunda yapilmalidir. Aksi tak-
dirde olusacak tehlikelerden KAYA SAFETY sorumlu degildir.

*Urtintin kullanim, bakim ve tamirine iligkin talimatlar istenildigi takdirde
0 Ulkede ki yetkili distribltor firmadan tlkenin kendi dilinde temin edilebil-
ir. Lutfen Glkenizde ki distribltor firma ile iletisme geginiz.



7.6 Uriiniin Tasinmasi:

Uriin tagima sirasinda, nem ve kimyasallardan uzakta, keskin kenarlardan,
baska diger cisimler ile temas etmeyecek sekilde tasinmalidir. Uriint tek
Kisinin tasimasi uygun degildir. Sistem 6nce mobil ayaktan ayritmalidir.
Ana gdvde 2 kisi ve mobil ayak 2 kisi tarafindan elle taginabilir.

7.7 Uriin Periyodik Kontrolii:

Urtintiniizt her kullanimdan énce veya belir periyotlarda mutlaka yilda
en az 1 defa Ureticiden veya Ureticinin yetkilendirdigi yetkin bir personel
tarafindan kontrol ettirip kullanim igin tavsiye aliniz. Urtin kontroltiinden
sonra asagidaki bilgilerin mutlaka kayit altina alinmasi tavsiye ederiz

* Urtin Tipi, Model, Uretici iletisim bilgileri, Serin Numarasl, Uretim Tari-
hi, Satinalim tarihi, iLk kullanim tarihi, Bir sonraki periyodik kontrol tarihi,
problemler, yorumlar, kontroll yapan uzmanin isim ve soy ismi.

Daha fala bilgi icin www.kayasafety.com

7.8 Garanti:

Bu drdin her tdrld malzeme ve tretim hatlarina karsi 10 yil garantilidir. Ga-
ranti stiresi su durumlarda gecerli degildir: Yanlis kullanim alanlari, kes-
ilme, yirtitmalar, oksitlenme, Grtintn tamir edilmesi veya tzerinde degisim
yapilmasi, kazalarda olusan triin yipranmalari.

8. Belgelendirme:

* Bu drtin KKD Diizenlemesi 2016/425 EU geregince ALIENOR CERTIFICA-
TION CE 2754 no'lu onayli kurulus tarafindan test edilerek EN 795/B:2012
normlarina uygun oldugu tespit edilmig ve gére sertifikalandiritmistir.

* KAYA teste gonderilen Grln ile Gretilen drdndn ayni ozelliklere sahip
oldugunu teyit eden CE 0082 nolu APAVE SUDEUROPE SAS tarafindan
2016/425 EU Modul D Kalite Giivence Sistem Sertifikasina sahiptir.

Urandn uygunluk beyanina triin sayfasindan ulasabilirsiniz:
www.kayasafety.com

APAVE SUDEUROPE SAS
13322 MARSEILLE CEDEX 16 - Fransa
Tel. +33 (0) 476 53 52 22 Fax +33 (0) 476 53 32 40

Uyari: Kullanmadan ¢nce mutlaka kullamim talimatlarini dikkatle
okuyunuz. Kullanim kilavuzu her llkede kendi dilinde yayinlanmasi zo-
runtudur. DistribGtértimuzden kullanim kilavuzunuzun kendi dilinizde tale
ediniz.

Producer: KAYA YAP! iC MiM. TAS. INS. TAAH. SAN. ve TIC. AS.
Adres: GOSB. 1000 Sok. No:1015 Cayirova 41480 KOCAELI / TURKIYE
T: +90 262 67719 00

F: +90 262 677 19 01

e-mail: info@kayasafety.

A- Product Usage Report
A-1- Serial Number

A-2- Date of Production

A-3- Date of Delivery

A-4- Stamp & Signature

A-5- Date of First Use

A-6- Name & Surname of user

B- Annual Product Inspections
B-1- Number

B-2- Inspection Date

B-3- Next Inspection Date

B-4- Inspected by

C- Technoarm Mobile
Cantilever Arms
(With MP-100) EN 795:2012 Type B

Tested by Notified Body

ALIENOR CERTIFICATION No2754

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital 86100 CHATELLERAULT France
Tel. +33 (0)5 49 85 73 43

D- Installation Type

E- TechnoArm Cantilever Arm Product Types
E.1- TechnoArm

E.2- MP 100 Mobile Pod

E.3- RB 30 HRA Mounting Bracket

E.4- AB 30 AL KO Winch Bracket

E.5- HRK 30 Harken Mounting Bracket

F- Label

F-1- Trade Mark

F-2- Product Name

F-3- Read user guide

F-4- Number of Users

F-5- Manufacturing Month Year (MM-YYYY)

F-6- Standard (Type-Publishing Year)

F-7- Serial Number (XX-Day YY-Month ZZZZ-Product Number)

F-8- Notified Body Number CE marking height must be at least 5 mm.

1- Area of Use

* Personal Protection Equipment (PPE) against fall from height.
*Technoarm Mobile System is designed to create mobile anchor point for
confined space activities.

* This anchor device is manufactured in comply with standards of EN
795:2012 Type B and PPE Regulation 2016/425 (EU).

2- Responsibility

* Make sure that you have read and understand the user guide. Proper
trainingg has to be taken for correct use.

* The users must read and fully understand these instructions or have the
instructions explained in detail before using this equipment. Failure to ob-
serve these instructions could result in serious injury or death.

*Working at height is acknowledged as one of the most dangerous activi-
ties that cause fatal accidents. Prior to use, all workers must be trained in
the proper use of the systems. A training and instruction review should be
repeated at regular intervals.

* Technoarm is a mobile system and can be used as personal fall arrest
system. It is not suitable to use this system as material Lifting system.

* This system must also be used together with CE certificated retractable
fall arresters (EN 360), Fall Arrest Harness (EN 361, EN 358).

* Operating Temperature Range Minimum -30'C to Maximum +70'C.

* There are many hazards that may affect the performance of the
equipment and corresponding safety precautions that have to be observed
such as trailing or looping of lanyards or lifelines over sharp edges, any
defects like cutting, abrasion, corrosion, UV exposure, pendulum falls,
extremes of temperature, chemical reagents, electrical conductivity and
other climatic conditions.

3- Raw Material

This product's;

*Main Body are made of 6082 T6 Aluminium,
*Anchor Plates are made of 316 Grade Stainless Steel

4- Anchor Point (EN 795:2012 Type B)

*Technoarm Mobile System is suitable for use of maximum one user at a
time. User weight can not exceed 100Kg including equipments. In case of a
fall, the force to the structure will be in the direction of the fall of the user,
the maximum Lload will be transmitted in service from the anchor device
to the structure according to directions of loading relevant to the type of
fixing and structure is 12 kN . There is no deflection of the anchor device
that can occur during service. Maximum displaecemet of the anchor point
that occurs during service is 500mm.

Product Dimensions (Figure-1):

Maximum Height (1300 mm Anchor Post): 2464 mm

Minimum Height (600 mm Anchor Post): 1243 mm

4.1 Usage

* Connect to TecnoArm only with using to the hooks placed at the end of
ALKO Winch Lline device's line. Do not use more than one as anchor point
simultaneously.

* Do not attach the rope directly to the device.



* Lifting devices must only be used for lifting purposes wtih the leg brackets.
*TecnoArm is only designed for confined space works. Please do not use
the product other than intended use.

*Only the listed equipment is allowed use together with the device
(Figure-2):

* AL-KO 901 WINCH

*|KAR HRA-18-24-30 Retractable type fall arresters, with built in two-way
rescue (EN 360, EN 1496)

*HARKEN WINCH

* Device has 1 anchor point. Maximum 1 user must be attached to use the
device. Eyebolt on the back is not an anchor attachment point. (Figure-3)
Warning: The system must be istalled on a flat ground and the

leveling knobs on the mobile leg must be set inorder to level the system
for stability.

5. Supplementary information regarding standard; EN 365

5.1 Rescue Plan

A worker who has been incapacitated by an injury or medical condition and
who is suspended by the full body harness must be rescued immediately.
So you must always have a rescue plan for such emergencies. Adequately
trained personnel and rescue equipment must be on hand for rescue.

5.2 Anchor Point

Anchor point of Technoarm Mobile System comprises this product should
preferably be located above the user in order to minimize the potential both
for fall and fall distance. Attaching below head level will cause a se

rious injury or death. Anchor point of Technoarm Mobile System system
conforms to the requirements of the EN 795 standard and its minimum
strength is 12 kN.

5.3 Various Situations

* A full body harness ( EN 361) is the only device allowable for supporting
the body in a fallarrest system.

*In a fall-arrest system, it is essential to check the required clearance un-
der the user before each use, to avoid any impact with the ground or an
obstacle in case of a fall.

* Make sure that the anchor point is correctly positioned, in order to limit
the risk and the height of a fall.

*When using multiple pieces of equipment together, a dangerous situation
can result if the safety function of one piece of equipment is affected by the
safety function of another piece of equipment.

* Users must be medically fit for activities at height.

Warning: inert suspension in a harness can result in serious injury or
death. Medical conditions can affect the safety of the equipment user in
normal and emergency use.

* The instructions for use for each item of equipment used in conjunction
with this product must be respected.

* The instructions for use must be provided to users of this equipment in
the language of the country in which the product is to be used.

* The equipment shall not be used outside its limitations, or for any pur-
pose other than that for which it is intended.

* This device is adviced to be used as a personal issue item.

* It is essential for safety to verify the free space required beneath the user
at the workplace before each occasion of use, so that in the case of a fall,
there will be no collision with the ground or other obstacle in the fall path

6 Control of product and validation

6.1 Before each use:

Working at height equipment must be inspected before each use and / or
on a regular basis. Findings must be recorded on product control book.
Inspection must be performed based on following control criteria.

* The ground where the installation is being made must be checked for a
deformation

* Main body and other components must be checked for on any wear or
cracks

* System components must be checked if they have been in contact with
any chemical If the product has one of the deviations aboveit should be
withdrawn from service immediately. Defects found on the product should
not be repaired; manufacturer must be informed about it and user must
proceed as per manufacturer's recommendation.

6.2 During each use:

During performing the work at height if the equipment is connected with
another system, make sure that all pieces of equipment in the system are
correctly positioned with respect to each other.

7. Kaya General Information

7.1 Product Life:

There is no theoretical lifetime of metallic materials. Products must be
documented by at least one time per year to determine if the product is
safe to use. KAYA SAFETY is not responsible for the use of the product that
has no nnual periodic control In all circumstances decision to continue
to use the product can only be made if annual periodic control has been
performed and resulted positive by manufacturer or a competent person
authorized by manufacturerlf the product has one of the deviations below
it should be withdrawn from service immediately and should be destroyed
to prevent further usage.

* It has suffered a heavy shock load or has had a load dropped onto it.

* If observed signs of corrosion on the product

* If product was recorded not suitable for use during a control and if you
have any doubt about that.

*If it has been used to arrest fall

* Changes in standards, legislation and changes related to technical use
of it, and similar cases.and not used again until confirmed in writing by a
competent person that it is acceptable to do so.

7.2 Packing

The product comes with its own package which prevents the product from
deformations and chemical contacts. The package includes a installation
guide and a user guide.

7.3 Storage:

Product is sold with its storage bag.Instruction manual for use and applied
standards are written on the product sheet. During the storage keep the
product in it's own bag. Storage area of the product should meet following
requirements;

*Dry, no direct sun light, room temperature

* Do not store together with acid, solvents etc.

*Keep away from direct heat sources.

*If the product humided during the storage, dry the product in room tem-
perature before usage.

*Keep aware from chemicals such as corrosive and acids.

7.4 Maintenance:

Taking good care of the product after each use extends the life of it. Use
metal cleaners to clean the product. For detailed information please con-
tact us on info@kayasafety.com

7.5 Changes and repair

Changing a part, repair and addition to any component of the system is
strictly forbidden without written authorization of KAYA SAFETY.

Any repairs on products can only be done by manufacturer or qualified
persons authorized by the manufacturer. ALl repair and maintenance work
must only be performed in accordance with manufacturer's instructions
KAYA won't be responsible for repairs performed by for unauthorized
persons. Manufacturer's instructions for repair and maintenance can be
obtained from authorized distributor in the official language of the country
in which the item is in service. Please contact authorized distributor in your
country.

7.6 Transportation of product:

The product should be transported in a bag to keep it away from moisture,
chemicals and sharp edges as well as to protect it getting in contact with
another objects. The system can not be transported by single user. The
system must be disassembled from mobile leg before transport. 2 person
should carry the main post and 2 person should carry the mobile leg to
mobilize.

7.7 Periodical inspection of product:

Regular periodic examinations must be perforformed, the safety of users
depends upon the continued efficiency and durability of the equipment.
Product must be inspected at least one time in a year by manufacturer or
a competent person authorized by manufacturer. It is adviced that a record
is kept for each component, subsystem and system. Anchor device should
be marked with the date of the next and last inspection.

During the inspection of product following information should be recorded;
Type of the product, model, contact information of producer, serial number,
date of production, date of purchase, legibility of the product marking, date
of first use, next inspection date, problems, recommendations, name, sur-
name and signature of inspector.

For further information visit www.kayasafety.com



7.8 Guarantee:

This product has 10 year guarantee against all material or manufacturing
defects under proper usage and storage conditions. Guarantee is no more
valid if; product is used wrong, tears, cut, corrosion, unauthorised repair of
changes on the product, damages caused by accidents.

8. Certification:

* This product is certified in accordance with PPE Regulation 2016/425 EU
Module B by ALIENOR CERTIFICATION CE 2754 Notified Body after tests
according to EN 795:2012 Type B.

* KAYA has Module D Quality System Certificate according to PPE Regula-
tion; 2016/425 EU by APAVE SUDEUROPE SAS CE 0082 and confirms each
product same as the tested sample.

You can download the DoC from product webpage:www.kayasafety.com/
APAVE SUDEUROPE SAS
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